AKTET
Journal of Institute Alb-Shkenca
Revisté Shkencore e Institutit Alb-Shkenca

ISSN 2073-2244
www.alb-shkenca.org
Copyright © Institute Alb-Shkenca

TEACHING OF ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE IN TECHNICAL DISCIPLINES
MESIMI | ANGLISHTES SI GJUHE E HUAJ NE DISIPLINAT TEKNIKE

VJOLLCA BELEGU-CAKA', ALI CAKA®

! Fakulteti i Inxhinierisé Elektrike dhe Kompjuterike

®Fakulteti i Filologjisé, Universiteti i Prishtinés, Prishtiné, KOSOVE
Email: vjolica.caka@gmail.com

AKTET IV, 4: 566 - 570, 2011

PERMBLEDHIJE

Eshté konstatim i pérgjithshém, né radhé té paré i punédhénésve, jo vetém te ne, se shumica e té diplomuarve né
disiplinat teknika jané jo aq té zhdérvjellté né komunikim, si me shkrim, ashtu dhe me gojé. Kjo ka té béjé me
komunikimin né gjuhén amtare. E kur dikush nuk e ka lehté té komunikojé né ményré té efektshme né gjuhén
amtare, atéheré e ka edhe mé véshtiré né njé gjuhé té huaj. Me kété problematiké dhe me ¢éshtjen e mésimit té
gjuhés angleze si gjuhé té huaj né fakultetet teknike do té merret ky punim. Né bazé té pérvojave personale me
studentg, duke e ilustruar kété me shembuj konkreté, do té jepen edhe sugjerime pér ndryshimet qé do té duhej té
béheshin né mésimin e gjuhés angleze si gjuhé e huaj né fakultetet teknike e me qéllim té zotérimit sa mé té miré té
saj.

Fjalét gelés: mésimi-i-anglishtes, gjuha-e-huaj, disiplinat-teknike, komunikimi-efektiv, anglishtja-teknike

SUMMARY

It is a general conclusion, of the employers at first, that the majority of graduates in technical disciplines are not very
versatile (eloquent) in communication, neither in written form nor oral. This has to do with communication in
mother tongue as well. And when someone does not easily communicate effectively in the native language, then
he/she even more difficult can communicate in a foreign language. This issue and the issue of teaching English as a
foreign language in technical faculties will be discussed in this paper. Concrete examples have been illustrated in this
paper, based on personal experiences with students, as well as suggestions for changes in the methodology of
teaching English as a foreign language in technical faculties in order to better master it.
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HYRIE

Né shekullin 21, bota éshté shndérruar né njé
“glob té vogél” brenda té cilit miliona njeréz,
pérfagésues té kulturave té ndryshme nga i téré
rruzulli tokésor, komunikojné ¢do dité me njéri-
tjetrin. Né kété kontekst, gjuha angleze éshté
duke dominuar ¢do dité e mé shumé, si gjuhé
gjithépérfshirése né shumeé aspekte té jetés sé
njerézve, prandaj edhe me té drejté njihet si
“lingua franca”. Gjuha angleze éshté béré mjet
komunikimi ndérmjet folésve té gjuhéve té
ndryshme, pjesérisht pér shkak té globalizimit

ekonomik, e pjesérisht pér shkak té zhvillimit té
shpejté té teknologjisé sé informacionit dhe té
komunikimit. Kjo e bén gjuhén angleze gjuhén mé
té kérkuar ndér gjuhét e huaja. Ajo njohésit té saj
i mundéson jo vetém qé té komunikojé lehté me
pjesétarét e popujve té tjeré, por edhe ia rrit
mundésité pér punésim mé té miré dhe zhvillimin
e karrierés profesionale. Kjo do té thoté qé
aftésité pér komunikim efektiv né gjuhén angleze
profesionale e béjné njé inxhinier mé té vlefshém
pér kompaniné dhe njéherazi ia rrisin shanset pér
promovim, avancimin si dhe ngritje té pagés sé
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tij. Kétu me komunikim té efektshém
nénkuptohet jo veté komunikimi me gojé, por
dhe aftésia e té shkruarit té letrave zyrtare,
raporteve, kontratave, specifikimeve teknike, si
dhe té projekt-propozimeve té adresuara
grupeve me interesa té ndryshme.

Si té mésohet gjuha angleze né disiplinat teknike
Duke mos e kontestuar asnjéheré réndésiné e
gjuhés angleze profesionale, fakultetet e
shkencave teknike, gé nga themelimi i tyre, kané
paraparé né plan-programet e tyre universitare
mésimin e saj né faza té ndryshme té studimeve.
Késhtu, pér shembull, né Fakultetin e Inxhinierisé
Elektrike dhe Kompjuterike né Prishting, fillimisht
gjuha angleze éshté mésuar né dy semestrat e
fundit té studimeve 5-vjecare, me njé fond prej 3
oréve né javé. Sot gjuha angleze né kété fakultet
ka fond té njéjté orésh, por mésimi i |éndés éshté
reduktuar né vetém njé semestér, né semestrin e
paré té studimeve 3-vjegare (sipas sistemit té
Bolonjés).

Né bazé té pérvojave personale me studentét,
por edhe né bazé té pérvojave té té tjeréve,
éshté vérejtur qé ky reduktim i oréve né vetém

njé semestér dhe zhvendosja e léndés (gjuhés
angleze teknike) né vitin e paré té studimeve ka
béré qé studentét té kené véshtirési né zotérimin
efektiv té saj né nivelin e duhur a té kénagshém.
Kjo shihet edhe nga rezultatet e tyre né provimin
final dhe aktivitetet e tyre gjaté procesit té
mésimit (ligjératave/leksioneve dhe ushtrimeve).
Né tabelén 1 jané paraqitur shembuj té gabimeve
té shpeshta té studentéve qé jané hasur gjaté
testeve me shkrim dhe me gojé. Studentéve u
éshté diktuar njé tekst i shkurtér dhe né bazé té
gabimeve té béra gjaté shkrimit, leximit,
pérkthimit dhe diskutimit té tij, ata (studentét)
jané klasifikuar (grupuar) né pesé nivele.

Teksti i diktuar:

“English is the second most spoken language in
the world. In many professions it is considered as
mother tongue of professional languages.
Through the global influence of native English
speakers in cinema, music, broadcasting, science,
and the internet in a recent decades, English is
now one of the most widely learned language in
the world....”

Tabela 1. Nivelet e njohurive té gjuhés angleze profesionale té studentéve:

Shkathtésité e studentéve né kété nivel

Niveli 1

Studenti nuk mund té shkruajé fare me kuptim; vérehen gabime té rénda né

sintaksé dhe né morfologji, madje edhe né fjalét dhe fjalité mé té thjeshta. Nuk éshté né
gjendje té riprodhojé asnjé fjali té diktuar apo té béjé lidhjen konsistente né kohé apo trajté
gramatikore, sado ngadalé té jeté diktuar teksti. Nuk mund t’i shkruajé korrekt as fjalét
themelore profesionale, si: electrical engineer, faculty, machine, energy, wire, speed, sound,
circuit, frequency etj., por as fjalét e thjeshta té pérgjithshme.

Leximi i tekstit, posagérisht i termave profesionalé, por edhe i atyre themeloré
éshté i dobét, me shumé gabime dhe pa intonacion.

Pérkthimi i tekstit profesional nuk mund té realizohet me ndonjé logjiké apo

korrektési pothuajse fare.

Interpretimi dhe diskutimi me gojé po ashtu i dobét dhe pothuajse fare i pamundur

shpjegimi i tekstit profesional.

Shembull konkret nga punimet e studenteve (niveli 1):

Diktimi:

“English is a secent mas.......in the world. In many pe....it is consider as mather tan...True a
vable influens of neidi specers in cinema, musick, brout casten, and the internet in the risin
diceit English is now the mant ...lern langrit in the world....
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Niveli 2

Niveli 3

Niveli 4

568

Pérkthimi:
“Anglishtja éshté gjuha e dyté e cila pérdoret mé sé shumti né boté. Mésohet duke shikuar
filma, dégjuar muzik ndérsa thuhet se gjuha e pastér mésohet duke shikuar film”....

Studenti mund té shkruajé né njé nivel shumé themelor vetém fjalét dhe fjalité e
thjeshta me mjaft gabime. Mundohet té€ mbajé njé konsistencé né trajtat e ndryshme
gramatikore, por vérehen gabime né mospérshtatjen e kohéve dhe mosnjohjen e formave té
pésores dhe té ligjérimit té drejté dhe té zhdrejté etj.

Mund té lexojé, por jo miré, posagérisht termat profesionalé.

Kupton vetém tekstin e thjeshté dhe té qarté.

Mund té kryejé vetém njé detyré shumé té thjeshté dhe nuk éshté né gjendje té
pérkthejé dhe té interpretojé pa gabime tekstin profesional té nivelit mesatar.

Shembull konkret nga punimet e studentéve (niveli 2-3):

Diktimi:

“Enlgish is the second most spoke language in the world. In many professional it is consider is
mothertank all professional languages. True global influence of native English speakers in
cinema, music, broacase seams and in the internet in risent deacase, English is now most one
of most while leared lanuage in the world”.

Pérkthimi

“Anglishtja éshté gjuha e dyté né boté qé flitet. Né shumé profesione konisderohet si e té
gjitha profesioneve. E vérteta e influencés globale éshté se flitet né kinéma musik né
shérbime, né vende autoktone me interne. Aglishtja tani éshté gjuha e dyté qé mésohet né
boté.”

Studenti lexon miré, varésisht nga pérmbaijtja e tekstit.

Shkruan mesatarisht miré, por ka nevojé pér pérmirésime konstante.

Mund té lexojé dhe té shqyrtojé instruksione té ndonjé manuali teknik.

Gjuha e tij &shté né nivelin minimal pér té komunikuar dhe pér té funksionuar né
shoqéri, por jo edhe né nivelin e duhur profesional. Vérehen mangési né pérshtatjen e
kohéve dhe té trajtave gramatikore né sintaksé dhe né morfologji.

Shembull konkret nga punimet e studentéve (shih mé lart!):

Studenti shkruan né nivelin e duhur dhe mjaft t& miré, si fjalét e pérgjithshme,
ashtu edhe ato profesionale, varésisht nga kompleksiteti i fjaléve dhe ushtrimeve qé bén.

Lexon miré, rrjedhshém dhe me intonacion.

Kupton tekste té ndérlikuara me terma profesionalé dhe trajtat e ndryshme
gramatikore. Mund té shqyrtojé materiale komplekse qé kérkojné njohuri té specializuar té
gjuhés.

Gjuha e tij éshté korrekte, e disave né nivel té larté, e gé jané né gjendje té
diskutojné dhe sgarojné dukuri té ndryshme profesionale.

Shembull konkret nga punimet e studentéve (niveli 4):

Diktimi
“English is the second most spoken language in the world. In many proffecionesions it is
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Niveli 5

considered as mother tongue of proffecional languages. Through the global influence of
native English speakers in cinema, music, broadcasting, science, and the internet in a recent
decades, English is now one of the most widely learned language in the world”

Pérkthimi

“Anglishtja éshté gjuha e dyté mé e folur né boté. Eshté konsideruar gjuha amé e gjuhévé
profesionale. Nén ndikimin global te anglishté folésve vendas ne kinema, muziké, radio,
shkencé dhe internet, né dekadat e fundit, anglishtja tani éshté njéra nga gjuhét qé mé sé
shumti mésohe né boté.”

Studenti shkruan shumé miré, si fjalét dhe fjalité e pérgjithshme, ashtu edhe ato
profesionale, varésisht nga kompleksiteti i fjaléve dhe ushtrimeve gé bén.

Lexon dhe perkthen shumé miré, rrjedhshém dhe me intonacion .

Kupton tekstet e ndérlikuara me terma profesionalé dhe trajtat e ndryshme
gramatikore. Mund té shqyrtojé materiale komplekse qé kérkojné njohuri té specializuar té
gjuhés.

Gjuha e tij éshté korrekte dhe né nivel té larté dhe ai éshté né gjendje té diskutojé
dhe té sqarojné dukuri té ndryshme profesionale.

Shembull konkret nga punimet e studentéve (niveli 5):

“English is the second most spoken language in the world. In many professions it is
considered as mother tongue of professional languages. Through the global influence of
native English speakers in cinema, music, broadcasting, sciense, and the internet in a resent
decades, English is now one of the most widely learned language in the world....”

Pérkthimi:

“Anglishtja éshté gjuha e dyté mé e folur né boté. Né shumé profesione ajo konsiderohet si
gjuhé amé e gjuhéve profesionale. Nén ndikimin global té anglishtfolésve vendas né kinema,
muziké, radio, shkencé dhe internet, né dekadat e fundit, anglishtja tani éshté njéra nga
gjuhét gé mé sé shumti mésohet né boté.”

Shumica e studentéve gjenden né nivelet 2 dhe 3,
ndérsa njé numeér i vogél jané né nivelin 1, 4 dhe
5. Ky rezultat natyrisht se nuk éshté i kénaqshém,
sepse njé nivel i tillé i njohurisé sé gjuhés sé huaj
nuk mjafton gé studentét t'i kuptojné si duhet, e
aq mé pak t'i interpretojné dukurité komplekse
dhe proceset e ndryshme shkencore dhe teknike
té parapara me plan-programin e léndés.

Eshté evident fakti qé plan-programi aktual dhe
koha e paraparé pér mésimin e gjuhés
profesionale angleze kérkon njé njohje té miré
paraprake té gjuhés sé pérgjithshme angleze,
ashtu gé studenti té jeté né gjendje ta kuptojé, ta
shqyrtojé dhe ta interpretojé |éndén e cila
zhvillohet gjaté procesit t& mésimit.

Pérve¢ kétyre njohurive té pérgjithshme té
gjuhés, té cilat, né parim, pritet gqé studentet t’i
kené trashéguar nga shkollat e mesme, studentét
e vitit té paré ballafagohet me njési mésimore té
cilat kané té béjné me koncepte dhe procese té
ndryshme teknike té cilat ata ende nuk kané
arritur t'i mésojné, sepse mésohen né léndét e
viteve té larta té studimeve. Pér mésimdhénésin
e léndés kjo éshté njé véshtirési shtesé, sepse ai
duhet t'i shpjegojé ato sé pari né gjuhén shqipe, e
pastaj ta zhvillojé njésiné mésimore pérkatése né
gjuhén angleze.
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PERFUNDIM

Eshté me réndési té posagme té béhet klasifikimi
i studentéve né grupe, né bazé té niveleve té
njohurisé paraprake té gjuhés angleze, me géllim
té pérshtatjes sé metodikés sé& mésimit sipas
nivelit té njohurive dhe nevojave té studentéve.
Klasifikimi i studenteve né grupe né bazé té
rendit alfabetik nuk éshté treguar i pérshtatshém
pér orét e gjuhés angleze, sepse shpesh ndodh qé
né kéto grupe té qéllojné studenté gé kané
njohuri mé té mira té gjuhés sé pérgjithshme
angleze dhe késhtu krijohet “kompleksi i dijes mé
té ulét” né grup, gjé qé ul aktivitetin e studentéve
té tjeré gjaté orés sé mésimit.

Duke marré parasysh gé studentet qé
regjistrohen né fakultetet e shkencave teknike
vijné me njohuri té niveleve té ndryshme té
gjuhés angleze (disa mé té mira, e shumica mé té
dobéta), paraqitet nevoja pér rritjen e fondit té
oréve té gjuhés angleze dhe mésimin e saj né dy
semestra (tashti ai éshté 3 oré né vetém njé
semestér). Me kété rast semestri i paré do t'i
kushtohej mésimit (apo pérséritjes) sé gjuhés
angleze té pérgjithshme, ndérsa semestri i dyté
do té merrej me literaturén profesionale,
shtjellimin dhe interpretimin e saj né té gjitha
format (shkrim, lexim dhe diskutim).

Me géllim té mésimit té gjuhés angleze né
konsistencé me Iéndét profesionale do ishte miré
gé lénda té zhvendosej nga viti i paré né vitin e
dyté, a té tretin (té fundit) té studimeve, kur
studenti te jeté tashmé i familjarizuar me termat,
dukurité dhe proceset teknike sé pari né gjuhén
amtare, kur, bie fjala, studentét e inxhinierisé
elektrike do té dinin sé paku té bénin dallimin
ndérmjet modulimit dhe modelimit.

Né fund, vlen té ceket se gjaté mésimit té gjuhés
sé huaj profesionale duhet pasur parasysh gé

studentet e sotém jané profesionistét e sé
nesérmes, té cilét do té udhéheqin biznese apo
detyra né nivele té ndryshme, e pér té cilat
zotérimi i gjuhés sé& huaj profesionale
konsiderohet si njé shkathtési jetike apo
vendimtare pér avancimin e bizneseve té tyre si
dhe pér prosperitetin e tyre profesional. Prandaj,
né kété kontekst, strukturat universitare dhe
mésimdhénésit e |éndés duhet t'i pérkushtojné
vémendje té posagme dhe hapésiré té
mjaftueshme né plan-programet universitare
mésimit té gjuhéve té huaja profesionale.
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